RocTnHa MpmnHa OnerosHa
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Ty




Anthropocentric English: namomsbl ¢ YacTamm
TeNa



ObLwmm Te3unc:

1. nANOM C YNTOMUHAHMEM YaCTeW TeNa MHOIo
B Ka*KAOM A3blKke (N0 NpuHUMNY DAN3KON
accounaumm)

2. IHTepecHbl MAMOMbI, 3HAYEHUNE KOTOPbIX
HEe COOTHOCMMO C PYCCKMM 3KBMBASIEHTOM,
NN €ro He UMeeT



TO ecTb, Mbl He bepem MANOMbI TUNA

He is my right hand



[Togo0BOHbIE MAMOMbBI MOXKHO MOAPA3AENNTb HA

1. nAMOMBI C BHELWHUMMN (MN BUAMMBIMUN)
YacTAMM TeNa
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C OpraHamm
C UAKOCTAMM

C KOCTAMU

, CBA3aHHbIE C MbILIEYHOW U KNUPOBOW



MANOMBI C BHELWHUMU (MM BUONMbBIMUN)
4aCTAMMU Tena:



To give a heads-up

to have a discriminating palate
hairy situation

to toe the line

to give lip
to be a hardnose

to speak with a silver tongue




MOANOMBbBI C OPpIrdaHaMW.



0 stomach smth
to have guts
iverish expression
in the same vein

to have the nerve




MANOMBI C UOKOCTAMM:

- to humour smb

- to take the piss out of smb
- spitting Image

- to be snotty

- blood: pecaTku BblparKeEHUN



MOANOMbI C KOCTAMM.

- to be boneheaded
- a jawbreaker
- to take the knee



MAMOMbBI, CBA3AHHbIE C MbILLEYHOW U
KUPOBOW TKAHbIO:



To trim the fat

to be muscle for ...
to muscle in

to chew the fat




[TonoOHbIE Bblparker
V4eOHMKaX, XOTH Obls

A peaKo AatoTCA B
O Obl ecTecTBeHHO UX

BRKZTKOYATb: MNHINMAJI

bHbIM HAbOoP KMX

cocTaBnaeT 35, M Takoe KONMYECTBO MOKeT

ObITb C NErKOCTbIO MOKPbLITO 33 1 cemecTp
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